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Choosing a Bible

Choosing a Bible for yourself or a new Christian is not an easy task. The following guide aims to help you in making a choice of which English translation or version of the Bible to use. 

For a more in-depth Bible study you could benefit from selecting a Bible from each of the three groups below. If you intend to buy a parallel Bible than choose one that uses one from each of the groups below.

The Bible was not originally written in English. The Old Testament was written  mostly in Hebrew and the New Testament in Greek. The first widely spoken language the Bible was translated into was Latin. Some of the first English translations of the Bible were translated from the Latin versions. Most of the English translations commonly used today are translated from the original Hebrew and Greek text.

Literal translations 

These are known as form driven translations. They try to translate the literal Greek into English. Of course no translation from one language to another can be totally literal. These translations stay as close as possible to the original Greek and Hebrew text. They are very good for an in-depth Bible study but maybe silently more difficult to understand.  Most Bible scholars however prefer the literal translations as it allows them to make their own interpretation of what the text is saying.

Examples of literal translations

· New American Standard Bible (NASB) –This is one of the best literal translations.

· Revised Standard Bible (RSV)

· New Revised Standard Bible (NRSV)

· The New American Bible (NAB) - This is a Catholic version of the Bible common in the America.

Dynamic translations

These are also known as meaning driven. They attempt to put across what was meant by the original Hebrew and Greek text. They are sometimes called ‘common language’ translations. The dynamic translations interpret the Hebrew and Greek text, many of them use very simple language and this makes them ideal for youth or new converts to the Christian faith. It is probably best to start with a dynamic translation and then get a copy of a literal translation.

Examples of dynamic translations

· New Living Translation (NLT)

· New English Bible (NEB)

· God News Bible (GNB)

· Today’s English Bible (TEV) – The North American version of GNB

· Contemporary English Version (CEV) – This version is commonly used for youth bibles.

· New Century Version (NCV) – This version is commonly used for youth bibles.

· International Children’s Bible (ICB)

· English Standard version (ESV)

· Jerusalem Bible (JB) – This is a Catholic version of the Bible common in the UK

Paraphrase translation

These try to explain the Hebrew and Greek text using modern language and alternative words. They reword the scripture in an attempt to give it a clearer meaning. Where more than one meaning can be found in a text the paraphrase translation normally only stresses one meaning. The paraphrase translations are good for getting an understanding of a particular verse or chapter but may not be adequate for your own interrogation and mediation of the text.

For a well-grounded reflection on the Bible it would be wise to use a translation from each of the above categories.

Examples Paraphrase translations

· The Message

· The Living Bible (This Bible is not translated from the original languages but from another English translation).

· The New Testament in modern English

Examples of other good translations

Not all Bible fall neatly into the above groups. 

The following are a mix between a literal and dynamic translation.

· The King James Version

· New King James Version

· New International Version 

The Amplified Bible is a mix between the dynamic and paraphrase translation.

A comparison of three different Bible translations from John 3:16

	Literal translation

New American Standard Bible (NASB)
	Dynamic translation

Contemporary English Version (CEV)
	Paraphrase translation

The Message

	For God so loved the world, that He gave His only begotten Son, that whoever believes in Him shall not perish, but have eternal life.
	God loved the people of this world so much that he gave his only Son, so that everyone who has faith in him will have eternal life and never really die.
	This is how much God loved the world: He gave his Son, his one and only Son. And this is why: so that no one need be destroyed; by believing in him, anyone can have a whole and lasting life.
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